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Aqualight 4822

Aufbau- und Gebrauchsanleitung für  Art.-Nr. 4822                                                             

Für späteres Nachschlagen aufbewahren.
Instructions for assembly and use for Art. No. 4822                                                                 

Please keep for further reference.
Instructions de montage et d’emploi pour article n° 4822                                                              

A conserver pour une consultation ultérieure.
Montage- en gebruiksaanwijzing voor art. nr. 4822                                                                 

Bewaar voor latere raadpleging.
Istruzioni di montaggio e uso per l‘art. n°. 4822                                                                      

Conservate questa descrizione per poter far 

riferimento ad essa in un secondo momento.
Installations- og brugsanvisning for art.-nr. 4822                                                                     

Monteringen bør foretages i ro og fred.
Instrucciones de uso y de montaje para Art. -Núm. 4822

Guárdelas para poder leerlas posteriormente 

en caso necesario.
Összeszerelési és használati útmutató következő cikkszámhoz: 4822

Jövőbeni tájékoztatóhoz kérjük, a leírást                     

őrizze meg.
Asennus- ja käyttöohje, art. nro 4822

Säilytä ohje myöhempää tarvetta varten.
Navodila za montažo in uporabo za arikel-št. 4822

Navodilo shranite za kasnejšo kontrolo.
Upute za sastavljanje i uporabu artikla broj 4822

Sačuvajte ih za buduću primjenu.
Monterings- og bruksveiledning for art. nr. 4822

Oppbevar den for senere bruk.
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Instrukcja montażu i obsługi do nr art. 4822

Zachować instrukcję do późniejszego                       

wykorzystania.
Návod na sestavení a používání pro výr. č. 4822

Uchovejte jej k pozdějšímu nahlédnutí.
Instruções de montagem e uso para o art. n° 4822

Guarde-as para poder consultá-las                         

posteriormente.
Ürün No. 4822 için kurma ve kullanım talimatı

Sonradan okumak için saklayınız.
Инструкции по сборке и использованию для артикула № 4822

Пожалуйста, следуйте инструкции.
Návod na montáž a použitie k prod. č.: 4822

Tento návod si uschovajte pre neskoršie 

použitie.
Uppbyggnads- och bruksanvisning för art.nr. 4822

Spara för att kunna läsa igen längre fram.
Uputstvo za sastavljanje i primenu art. br. 4822

Sačuvati za kasniju upotrebu.
組み立て・使用説明書 品番 4822

この説明書を大切に保管してください。
安装与使用说明 – 型号 4822

请妥善保存说明书以备今后查阅。
제품-No. 의 조립 및 사용 설명 4822

나중에 참조할 수 있도록 설명를 보관하십시오.
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Teileliste                                                    

List of parts as illustrated                 

Liste de pièces comme 

illustrée Onderdelenlijst                             

Listino pezzi                               

Indhold                                               

Lista de piezas               

Alkotóelemek jegyzéke             

Osaluettelo

Seznam elementov                                             

Popis dijelova                                                

Delliste                                              

Wykaz części                                             

Seznam součástí                      

Lista de peças                                          

Parça listesi                        

Перечень деталей 

Zoznam súčiastok

Artikellista                                             

Spisak delova                                                

パーツリスト
零部件表
부품 목록

Art.Nr. 305930009

Art.Nr. 305010001 Art.Nr. 305930003

Art.Nr. 305930008 Art.Nr. 205010580

Art.Nr. 305010002

Art.Nr. 305900003

Art.Nr. 305010005 

Art.Nr. 305930001

1 x

2 x
1 x 1 x

1 x1 x

2 x 2 x

2 x

Art.Nr. 305010003

Art.Nr. 305010004

1 x

Art.Nr. 305010006

1 x

4 x

Art.Nr. 305010007



6x

1 x

1 x

1 x

2

1 x

2 x

3

1



4

klack

Fußrohre einstecken. Achten Sie darauf, dass das lange Rohrende zur Wand zeigt, und die Höhenverstellung auf beide 

Seiten gleich hoch eingestellt ist. 

Insert the base tubes. Take care that the long end of the tube shows towards the wall and that the height adjustment is equal

at both sides.

Insérer les tubes de pieds. Faire attention que la partie longue du tube soit placée vers le mur, et que la hauteur soit reglée à 

la même position à gauche et à droite. 

Steek de dwarspoten op de poten. Let erop dat het lange buiseinde naar de muur wijst en dat de hoogteverstelling op beide 

poten even hoog ingesteld is.

Inserire i tubi di sopporto. È importante che la fine lunga del tubo dia verso la parete e che la struttura sia  montata alla

stessa altezza a destra ed a sinistra. 

Poner la bañera de pie. El extremo largo de las patas debe orientarse haica la pared, y la altura debe ser igual en ambos 

lados

Stik fodrørene ind. Sørg for, at den lange ende af rørene peger hen mod væggen, og at højden er indstillet ens i begge 

sider. 

Dugja bele a talpcsöveket! Ügyeljen arra, hogy a hosszú csővég a fal felé mutasson, és a magasságot mindkét oldalon 

ugyanakkorára állítsa be!

Pane jalkaputket paikalleen. Varmista, että putken pitkä pää osoittaa seinään päin, ja että korkeudensäätö on sama 

kummallakin puolella. 

Cevne opornice vtaknite med seboj, da služijo kot noge. Pazite, da je dolgi konec cevi obrnjen proti steni in da je višina na

obeh straneh enako visoko naravnana. 

Utaknite cijevi stopala. Pripazite da je dugački kraj cijevi okrenut prema zidu te da je na obje strane podešena ista visina.

Fotrørene settes inn. Pass på at den lange enden på røret peker mot veggen og høydeinnstillingen er innstilt jevnt på begge 

sider. 

Wetknąć nóżki z profilu rurowego. Przestrzegać, żeby długa końcówka rury skierowana był do ściany, a wysokość po 

obydwu stronach pozostawała taka sama.

Trubkové nožky zastrčit. Zajistěte, aby dlouhý konec trubky ukazoval ke stěně a aby bylo seřizování výšky na obou stranách 

nastaveno stejně vysoko. 

Insira os tubos de base. Observe que a extremidade comprida do tubo mostre para a parede e que o ajuste da altura esteja 

ajustado à mesma altura em ambos os lados. 

Ayak borularını takınız. Uzun boru ucunun duvara doğru göstermesine ve her iki taraftaki yükseklik ayarının eşit yükseklikte 

ayarlanmış olmasına dikkat ediniz. 
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Вставьте трубки в ножки. Следите за тем, чтобы длинный конец трубки был направлен к стене и чтобы высота 

была одинаково отрегулирована с обеих сторон.

Zasuňte podstavec. Dajte pozor na to, aby dlhšia časť bola smerom k stene a aby nastavenie výšky bola na obidvoch 

stranách rovnaké. 

Stick in stödrören. Var noga med att den långa röränden pekar mot väggen och att höjden är den samma på båda sidor.

Utaknite cevi nogara. Vodite računa o tome da dugački kraj cevi bude okrenut prema zidu kao i da na obe strane bude 

podešena ista visina.

台座パイプを差し込んでください。長い方のパイプの端が壁の方に向き、両側が同じ高さになるよう調節してください。

插入支撑管，注意把长的管头朝着墙壁，将两边调到相同的高度。

아래 파이프를 꽂으십시오. 벽에 긴 파이프의 끝을 표시하고 높이 조정은 양쪽 면에 같은 높이로 맞추어지도록 주의해
주십시오.  
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